
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

O rAma O rAma-Arabhi  
 
 In the kRti ‘O rAma O rAma OMkAra’ – rAga Arabhi (Adi tALa), SrI 
tyAgarAja pleads with Lord to have compassion on him.  
 
P O rAma O rAma OMkAra dhAma  
    O rAma O rAma onarincu prEma  
 
C1  nA mElun(a)ndaru navvuTak(A)yen- 
 (E)mani tALudun(i)ka dEva rAya (O) 
 
C2 nann(E)cin(a)nduku nayam(E)mi kaligE  
 ninnE nera nammiti nIvE nA saliga (O) 
 
C3  nIkE tagi(y)unnAnu nijamu nA mATa  
 sAkEta rAma rakshaNa cE(y)I pUTa (O) 
 
C4  dhara lOna rakshakulu lEru dEva 
 maracitE veracitE mAk(E)mi dOva (O) 
 
C5  I janmam(e)nduku evaru tanak(E)la  
 rAjIva nEtra daya rAnidi mElA (O) 
 
C6  hRdayamu caluv(ai)tE mudamu nI pAlu  
 su-dayALuDav(ai)tE sukhamu nIv(E)lu (O) 
 
C7  Atmakai(y)okaT(ai)na Asinca lEdu  
 paramAtma nIk(a)ni palka manas(E)la rAdu (O) 
 
C8  nIr(ai)na pAl(ai)na nIkE(y)anukoNTi  
 tIraina cakkani 1dEvat(a)nukoNTi (O) 
 
C9  nIk(A)sinciti kAni nimishamu mAna 
 Ekamai nann(E)lukOk(u)NTE(y)Ana (O) 
 
C10  nI kaNTE dorakunA nirupama gAtra  



 parAk(E)la SrI tyAgarAjuni mitra (O) 
 
Gist  
  O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord of celestials! O 
Lord abiding in ayOdhyA! O Lotus Eyed! O Supreme Lord! O Friend of this 
tyAgarAja! 
 
 Show affection towards me.  
 
  All are laughing at my fortune; how shall I forbear further?  
 
  What benefit did You derive for tormenting me?  I believed You alone 
totally; You are my protection. 
 
  I am keeping myself suitable for You alone; my word is true; please 
protect me this very moment. 
 
  There are no protectors for me in the Earth; if You forget or wonder, 
what is the way out for me? 
 
 What is the use of this birth? Why anyone else for me? Is it good for You 
not to show grace on me?  
 
  If my heart becomes cool, my happiness is Yours; if You become very 
gracious, it is indeed comfort for me; please govern me. 
 
  I did not desire anything for my sake; why wouldn’t You condescend to 
say that whatever I desired are only for Your (worship) sake?  
 
  Whether it is milk or water, I considered it to be for You alone; I 
considered You to be nice Lord who is the Ultimate.  
 
  I desired for You; I shall not leave You even for a minute; I swear, if You 
do not govern me by uniting with me. 
 
  Is it possible to find peerless majesty than that of You? Why this 
unconcern?        
 
Word-by-word Meaning  
 
P  O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding (dhAma) in praNava 
(OMkAra)!   
 O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show (onarincu) affection (prEma) 
towards me.  
 
C1  All (andaru) are laughing (navvuTaku Ayenu) at my (nA) fortune 
(mElunu) (mElunandaru);  
 O Lord (rAya) of celestials (dEva)! How (Emani) (navvuTakAyenEmani) 
shall I forbear (tALudunu) further (ika) (tALudunika)?  
 O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord 
SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show affection towards me.  
 
C2  What (Emi) benefit (nayamu) (nayamEmi) did You derive (kaligE) 
(literally come about) for (anduku) tormenting (Ecina) me (nannu) 
(nannEcinanduku)?  
 I believed (nammiti) You alone (ninnE) totally (nera); You (nIvE) are   
my (nA) protection (saliga); 



 O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord 
SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show affection towards me.  
 
C3  I am keeping myself (unnAnu) suitable (tagi) (tagiyunnAnu) for You 
alone (nIkE); my (nA) word (mATa) is true (nijamu);  
 O Lord rAma abiding in ayOdhyA (sAkEta)! Please protect (rakshaNa cE) 
me this (I) (cEyI) very moment (pUTa); 
 O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord 
SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show affection towards me.  
 
C4  O Lord (dEvA)! There are no (lEru) protectors (rakshakulu) for me in 
(lOna) the Earth (dhara);    
 if You forget (maracitE) or wonder (veracitE), what (Emi) is the way out 
(dOva) for me (mAku) (literally for us) (mAkEmi)? 
 O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord 
SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show affection  towards me.  
 
C5 What is the use (enduku) of this (I) birth (janmamu)? why (Ela) anyone 
else (evaru) for me (tanaku) (tanakEla)? 
 O Lotus (rAjIva) Eyed (nEtra)! Is it good (mElA) for You not to show 
grace (daya rAnidi) on me?  
 O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord 
SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show affection towards me.  
 
C6  If my heart (hRdayamu) becomes (aitE) cool (caluva) (caluvaitE), my 
happiness (mudamu) is Yours (nI pAlu);  
 if You become (aitE) very gracious (su-dayALuDavu) (sudayALudavaitE), 
it is indeed comfort (sukhamu) for me; You (nIvu) please govern (Elu) (nIvElu) 
me; 
 O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord 
SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show affection towards me.  
 
C7  I did not (lEdu) desire (Asinca) anything (okaTi aina) (okaTaina) for my 
sake (Atmakai); 
 O Supreme Lord (paramAtma)! Why (Ela) wouldn’t You condescend 
(manasu rAdu) (manasEla) to say (palka) that (ani) whatever I desired are only 
for Your (worship) sake (nIku) (nIkani)?  
 O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord 
SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show affection towards me.  
 
 C8  Whether it is (aina) milk (pAlu) (pAlaina) or water (nIru aina) (nIraina), 
I considered (anukoNTi) it to be for You alone (nIkE) (nIkEyanukoNTi); 
 I considered (anukoNTi) You to be nice (cakkani) Lord (dEvata) who is  
the ultimate (tIraina) (dEvatanukoNTi);  
 O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord 
SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show affection towards me.  
 
C9  I desired (Asinciti) for You (nIku) (nIkAsinciti); and (kAni), I shall not 
leave (mAna) You even for a minute (nimishamu);  
 I swear (Ana), if You do not govern (ElukOka uNTE) (ElukOkuNTE) me 
(nannu) (nannElukOkuNTEyAna) by uniting with me (Ekamai); 
 O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord 
SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show affection towards me.  
 
C10  Is it possible to find (dorakunA) peerless (nirupama) majesty (gAtra) 
than that of You (nI kaNTE)?  



 O Friend (mitra) of this tyAgarAja (tyAgarAjuni)! Why (Ela) this 
unconcern (parAku) (parAkEla)?        
  O Lord SrI rAma! O Lord SrI rAma! O Lord abiding in praNava! O Lord 
SrI rAma! O Lord SrI rAma! Show affection towards me.  
 
Notes –  
Variations -  
 1 – dEvatanukoNTi – dEva kanukoNTi : From the context, 
‘dEvatanukoNTi’ seems to be appropriate.  
 
References – 
 
Comments – 
 

 Devanagari 

{É. +Éä ®úÉ¨É +Éä ®úÉ¨É +ÉåEòÉ®ú vÉÉ¨É  
   +Éä ®úÉ¨É +Éä ®úÉ¨É +ÉäxÉÊ®úˆÉÖ |Éä¨É  
SÉ1. xÉÉ ¨Éä™Öô(xÉ)xnù¯û xÉ´´ÉÖ]õ(EòÉ)ªÉä- 
    (xÉä)¨ÉÊxÉ iÉÉ³ÖýnÖù(ÊxÉ)Eò näù´É ®úÉªÉ (+Éä) 
SÉ2. xÉ(zÉä)ÊSÉ(xÉ)xnÖùEÖò xÉªÉ(¨Éä)Ê¨É EòÊ™ôMÉä  
    ÊxÉzÉä xÉä®ú xÉÎ¨¨ÉÊiÉ xÉÒ´Éä xÉÉ ºÉÊ™ôMÉ (+Éä) 
SÉ3. xÉÒEäò iÉÊMÉ(ªÉÖ)zÉÉxÉÖ ÊxÉVÉ¨ÉÖ xÉÉ ¨ÉÉ]õ  
    ºÉÉEäòiÉ ®úÉ¨É ®úIÉhÉ SÉä(ªÉÒ) {ÉÚ]õ (+Éä) 
SÉ4. vÉ®ú ™ôÉäxÉ ®úIÉEÖò™Öô ™äô¯û näù´É 
    ¨É®úÊSÉiÉä ´Éä®úÊSÉiÉä ¨ÉÉ(Eäò)Ê¨É nùÉä´É (+Éä) 
SÉ5. <Ç VÉx¨É(¨Éä)xnÖùEÖò B´É¯û iÉxÉ(Eäò)™ô  
    ®úÉVÉÒ´É xÉäjÉ nùªÉ ®úÉÊxÉÊnù ¨Éä™ôÉ (+Éä) 
SÉ6. ¾þnùªÉ¨ÉÖ SÉ™Öô(´Éè)iÉä ¨ÉÖnù¨ÉÖ xÉÒ {ÉÉ™Öô  
    ºÉÖ-nùªÉÉ³Öýb÷(´Éè)iÉä ºÉÖJÉ¨ÉÖ xÉÒ(´Éä)™Öô (+Éä) 
SÉ7. +Éi¨ÉEèò(ªÉÉä)Eò]èõxÉ +ÉÊºÉˆÉ ™äônÖù  
    {É®ú¨ÉÉi¨É xÉÒ(Eò)ÊxÉ {É±Eò ¨ÉxÉ(ºÉä)™ô ®úÉnÖù (+Éä) 
SÉ8. xÉÒ®èúxÉ {ÉÉ™èôxÉ xÉÒEäò(ªÉ)xÉÖEòÉäÎh]õ  
    iÉÒ®èúxÉ SÉDòÊxÉ näù´É(iÉ)xÉÖEòÉäÎh]õ (+Éä) 
SÉ9. xÉÒ(EòÉ)ÊºÉÊˆÉÊiÉ EòÉÊxÉ ÊxÉÊ¨É¹É¨ÉÖ ¨ÉÉxÉ 
     BEò¨Éè xÉ(zÉä)™ÖôEòÉä(EÖò)h]äõ(ªÉÉ)xÉ (+Éä) 



SÉ10. xÉÒ Eòh]äõ nùÉä®úEÖòxÉÉ ÊxÉ¯û{É¨É MÉÉjÉ  
     {É®úÉ(Eäò)™ô ¸ÉÒ iªÉÉMÉ®úÉVÉÖÊxÉ Ê¨ÉjÉ (+Éä)    

 English with Special Characters 

pa. ° r¡ma ° r¡ma °Æk¡ra dh¡ma  
   ° r¡ma ° r¡ma onariμcu pr®ma  
ca1. n¡ m®lu(na)ndaru navvu¶a(k¡)ye- 
    (n®)mani t¡½udu(ni)ka d®va r¡ya (°) 
ca2. na(nn®)ci(na)nduku naya(m®)mi kalig®  
    ninn® nera nammiti n¢v® n¡ saliga (°) 
ca3. n¢k® tagi(yu)nn¡nu nijamu n¡ m¡¶a  
    s¡k®ta r¡ma rakÀa¸a c®(y¢) p£¶a (°) 
ca4. dhara l°na rakÀakulu l®ru d®va 
    maracit® veracit® m¡(k®)mi d°va (°) 
ca5. ¢ janma(me)nduku evaru tana(k®)la  
    r¡j¢va n®tra daya r¡nidi m®l¡ (°) 
ca6. h¤dayamu calu(vai)t® mudamu n¢ p¡lu  
    su-day¡½u·a(vai)t® sukhamu n¢(v®)lu (°) 
ca7. ¡tmakai(yo)ka¶aina ¡siμca l®du  
    param¡tma n¢(ka)ni palka mana(s®)la r¡du (°) 
ca8. n¢raina p¡laina n¢k®(ya)nuko¸¶i  
    t¢raina cakkani d®va(ta)nuko¸¶i (°) 
ca9. n¢(k¡)siμciti k¡ni nimiÀamu m¡na 
     ®kamai na(nn®)luk°(ku)¸¶®(y¡)na (°) 
ca10. n¢ ka¸¶® dorakun¡ nirupama g¡tra  
     par¡(k®)la ¿r¢ ty¡gar¡juni mitra (°)    

 Telugu 
xms. J LSª«sV J LSª«sV JLiNSLRi μ³yª«sV  

   J LSª«sV J LSª«sV I©«sLjiÄÁVè ú}msª«sV  



¿RÁ1. ©y ®ªs[VÌÁV(©«s)©ô«sLRiV ©«sª«so*ÈÁ(NS)¹¸¶Vc 

    (®©s[)ª«sV¬s »yÎÏÁ§μR¶V(¬s)NRP ®μ¶[ª«s LS¸R¶V (J) 

¿RÁ2. ©«s(®©s[õ)ÀÁ(©«s)©ô«sVNRPV ©«s¸R¶V(®ªs[V)−sV NRPÖÁlgi[  

    ¬s®©s[õ ®©sLRi ©«s−sVø¼½ ¬ds®ªs[ ©y xqsÖÁgRi (J) 

¿RÁ3. ¬dsZNP[ »R½gji(¸R¶VV)©yõ©«sV ¬sÇÁª«sVV ©y ª«sWÈÁ  

    ryZNP[»R½ LSª«sV LRiORPQßá Â¿Á[(LiVW) xmspÈÁ (J) 

¿RÁ4. μ³R¶LRi ÍÜ[©«s LRiORPQNRPVÌÁV ÛÍÁ[LRiV ®μ¶[ª«s 

    ª«sVLRiÀÁ¾»½[ ®ªsLRiÀÁ¾»½[ ª«sW(ZNP[)−sV μ][ª«s (J) 

¿RÁ5. C ÇÁ©«sø(®ªsV)©ô«sVNRPV Fsª«sLRiV »R½©«s(ZNP[)ÌÁ  

    LSÒÁª«s ®©s[ú»R½ μR¶¸R¶V LS¬sμj¶ ®ªs[VÍØ (J) 

¿RÁ6. x¤¦¦¦XμR¶¸R¶Vª«sVV ¿RÁÌÁV(\®ªs)¾»½[ ª«sVVμR¶ª«sVV ¬ds FyÌÁV  

    xqsVcμR¶¸R¶WÎÏÁ§²R¶(\®ªs)¾»½[ xqsVÅÁª«sVV ¬ds(®ªs[)ÌÁV (J) 

¿RÁ7. A»R½øQ\ZNP(¹¸¶VV)NRP\ÛÉÁ©«s AzqsÄÁè ÛÍÁ[μR¶V  

    xmsLRiª«sW»R½ø ¬ds(NRP)¬s xmsÌÁä ª«sV©«s(}qs)ÌÁ LSμR¶V (J) 

¿RÁ8. ¬ds\lLi©«s Fy\ÛÍÁ©«s ¬dsZNP[(¸R¶V)©«sVN]ßíÓá  

    ¼d½\lLi©«s ¿RÁNRPä¬s ®μ¶[ª«s(»R½)©«sVN]ßíÓá (J) 

¿RÁ9. ¬ds(NS)zqsÄÓÁè¼½ NS¬s ¬s−sVxtsQª«sVV ª«sW©«s 

     GNRP\®ªsV ©«s(®©s[õ)ÌÁVN][(NRPV)âßíá[(¸R¶W)©«s (J) 

¿RÁ10. ¬ds NRPâßíá[ μ]LRiNRPV©y ¬sLRiVxmsª«sV gSú»R½  

     xmsLS(ZNP[)ÌÁ $ »yùgRiLSÇÁÙ¬s −sVú»R½ (J)    

 Tamil 
T. K WôU K WôU KeLôW Rô4U  
   K WôU K WôU J]¬gÑ lúWU  
N1. Sô úUÛ(])kR3Ú SqÜP(Lô)ùVþ 
   (ú])U² RôÞÕ3(²)L úR3Y WôV (K) 
N2. Su(ú])£(])kÕ3Ï SV(úU)ª L−úL3  
    ¨uú] ùSW Smª§ ¿úY Sô ^−L3 (K) 
N3. ¿úL R¡3(Ù)u]ôà ¨_Ø Sô UôP  
    ^ôúLR WôU WbQ úN(Â) éP (K) 
N4. R4W úXô] WbÏÛ úXÚ úR3Y 
    UW£úR ùYW£úR Uô(úL)ª úRô3Y (K) 
N5. D _uU(ùU)kÕ3Ï GYÚ R](úL)X  
    WôËY úSjW RV Wô²§3 úUXô (K) 
N6. yÚR3VØ NÛ(ûY)úR ØR3Ø ¿ TôÛ  
    ^÷þR3VôÞP3(ûY)úR ^÷L3Ø ¿(úY)Û (K) 
N7. BjUûL(ùVô)LûP] B³gN úXÕ3  



    TWUôjU ¿(L)² TpL U](ú^)X WôÕ3 (K) 
N8. ¿(ûW)] Tô(ûX)] ¿úL(V)àùLôi¥  
    ¾(ûW)] NdL² úR3Y(R)àùLôi¥ (K) 
N9. ¿(Lô)³g£§ Lô² ¨ª`Ø Uô] 
    HLûU Su(ú])ÛúLô(Ï)iúP(Vô)] (K) 
N10. ¿ LiúP ùRô3WÏ]ô ¨ÚTU Lô3jW  
     TWô(úL)X c jVôL3Wô_÷² ªjW (K)    

 
K CWôUô! K CWôUô! KeLôWjÕsÞû\úV! 
K CWôUô! K CWôUô! L²Ü ùLôsYôn 

 

1. G]Õ £\l©û] VôYÚm SûLdLXô«]o;  
  Gu]ùYuß RôÞúYu C², úRYo RûXYô! 

 
2. Guû]j Õu×ßj§VRtÏl TVù]u] ¡ûPjRÕ?  
  Euû]úV ªdÏ Sm©ú]u; ¿úV G]Õ LôYp;  

 
3. E]dúL RÏkÕsú[u; EiûUùV]Õ ùNôp;  
  NôúLR CWôUô! LôlTô «qúYû[;  

 
4. ×®«p LôlúTô¬Xo, úRYô!  
  U\kRôúXô, §ûLjRôúXô GUdùLu] Y¯? 

 
5. Cl©\® ùVRtÏ? GYÚm G]dúLu? 
   LUXdLiQô! RûV YôWôRÕ úUúXô? 

 
6. (G]Õ) CRVm Ï°okRôp, L°l× E]RôÏm;  
   (¿) SpX RVô[]ô¡]ôp, ÑLUôÏm; ¿(ùVuû]) BsYôn; 

 
7. G]dLôL Juû\Ùm ®ûZk§úXu; 
  TWmùTôÚú[! E]dùL]l TLW U]úRu YôWôúRô? 

 
8. ¿Wô¡Ûm, TôXô¡Ûm E]dúLùVuù\i¦ú]u;  
  Ø¥Yô], C²V, úRYù]]d ùLôiúPu; 

 
9. E]dLôûNlThúPu; G]úY, ¨ªPØm ©¬úVu; 
  (GuàPu) Ju± Guû]Vô[ô®¥p, (EuÁÕ) BûQ;  

 
10. Eu²Ûm ¡ûPdÏúUô DPt\ Uôh£ûU? 
   ANhûPúVu? §VôLWôN²u SiTú]!  
 K CWôUô! K CWôUô! KeLôWjÕsÞû\úV! 
 K CWôUô! K CWôUô! L²Ü ùLôsYôn 

 
£\l× þ CÕ úL−f ùNôpXôÏm 
E]dùL] þ E]Õ úNûYdùL] 
Ø¥Yô] úRYu þ TWmùTôÚs  



 Kannada 

®Ú. K ÁÛÈÚß K ÁÛÈÚß KMOÛÁÚ ¨ÛÈÚß  
   K ÁÛÈÚß K ÁÛÈÚß J«ÚÂjß` ®æÃÞÈÚß  
^Ú1. «Û ÈæßÞÄß(«Ú)«Ú§ÁÚß «ÚÈÚâýÊl(OÛ)¾æß- 
    («æÞ)ÈÚß¬ }Û×Úß¥Úß(¬)OÚ ¥æÞÈÚ ÁÛ¾Úß (K) 
^Ú2. «Ú(«æ−Þ)_(«Ú)«Úß§OÚß «Ú¾Úß(ÈæßÞ)Éß OÚÆVæÞ  
    ¬«æ−Þ «æÁÚ «ÚÉß½~ ¬ÞÈæÞ «Û ÑÚÆVÚ (K) 
^Ú3. ¬ÞOæÞ }ÚW(¾Úßß)«Û−«Úß ¬dÈÚßß «Û ÈÚáÛl  
    ÑÛOæÞ}Ú ÁÛÈÚß ÁÚOÚÐy ^æÞ(¿ßÞ) ®Úãl (K) 
^Ú4. ¨ÚÁÚ ÅæàÞ«Ú ÁÚOÚÐOÚßÄß ÅæÞÁÚß ¥æÞÈÚ 
    ÈÚßÁÚ_}æÞ ÈæÁÚ_}æÞ ÈÚáÛ(OæÞ)Éß ¥æàÞÈÚ (K) 
^Ú5. C d«Ú½(Èæß)«Úß§OÚß GÈÚÁÚß }Ú«Ú(OæÞ)Ä  
    ÁÛfÞÈÚ «æÞ}ÚÃ ¥Ú¾Úß ÁÛ¬¦ ÈæßÞÅÛ (K) 
^Ú6. ÔÚä¥Ú¾ÚßÈÚßß ^ÚÄß(Èæç)}æÞ ÈÚßß¥ÚÈÚßß ¬Þ ®ÛÄß  
    ÑÚß-¥Ú¾ÚáÛ×ÚßsÚ(Èæç)}æÞ ÑÚßRÈÚßß ¬Þ(ÈæÞ)Äß (K) 
^Ú7. A}Ú½Oæç(¾æà)OÚmæç«Ú AÒj` ÅæÞ¥Úß  
    ®ÚÁÚÈÚáÛ}Ú½ ¬Þ(OÚ)¬ ®ÚÄQ ÈÚß«Ú(ÑæÞ)Ä ÁÛ¥Úß (K) 
^Ú8. ¬ÞÁæç«Ú ®ÛÅæç«Ú ¬ÞOæÞ(¾Úß)«ÚßOæà{o  
    ~ÞÁæç«Ú ^ÚOÚQ¬ ¥æÞÈÚ(}Ú)«ÚßOæà{o (K) 
^Ú9. ¬Þ(OÛ)ÒjÝ`~ OÛ¬ ¬ÉßÎÚÈÚßß ÈÚáÛ«Ú 
     HOÚÈæßç «Ú(«æ−Þ)ÄßOæàÞ(OÚß)zæoÞ(¾ÚáÛ)«Ú (K) 
^Ú10. ¬Þ OÚzæoÞ ¥æàÁÚOÚß«Û ¬ÁÚß®ÚÈÚß VÛ}ÚÃ  
     ®ÚÁÛ(OæÞ)Ä * }ÛÀVÚÁÛdß¬ Éß}ÚÃ (K)    

 Malayalam 
]. Hm cma Hm cma HmwImc [ma  
   Hm cma Hm cma H\cn©p t{]a  
N1. \m taep(\)μcp \ÆpS(Im)sbþ 



    (t\)a\n XmfpZp(\n)I tZh cmb (Hm) 
N2. \(t¶)Nn(\)μpIp \b(ta)an IentK  
    \nt¶ s\c \½nXn \oth \m kenK (Hm) 
N3. \otI XKn(bp)¶m\p \nPap \m amS  
    kmtIX cma c£W tN(bo) ]qS (Hm) 
N4. [c tem\ c£Ipep tecp tZh 
    acNntX shcNntX am(tI)an tZmh (Hm) 
N5. Cu P·(sa)μpIp Fhcp X\(tI)e  
    cmPoh t\{X Zb cm\nZn taem (Hm) 
N6. lrZbap Nep(ssh)tX apZap \o ]mep  
    kpþZbmfpU(ssh)tX kpJap \o(th)ep (Hm) 
N7. BßssI(sbm)IssS\ Bkn© teZp  
    ]camß \o(I)\n ]evI a\(tk)e cmZp (Hm) 
N8. \ossc\ ]msse\ \otI(b)\psIm−n  
    Xossc\ N¡\n tZh(X)\psIm−n (Hm) 
N9. \o(Im)kn©nXn Im\n \nanjap am\ 
     GIssa \(t¶)eptIm(Ip)t−(bm)\ (Hm) 
N10. \o It− sZmcIp\m \ncp]a Km{X  
     ]cm(tI)e {io XymKcmPp\n an{X (Hm)    

 Assamese 

Y. C »ç] C »ç] CeEõç» Wýç]  
   C »ç] C »ç] CX×»‡Çû æYÒ]  
$Jô1. Xç å]_Ç(X)³V»Ó X¾Ë¾ÇOô(Eõç)åÌ^- 
    (åX)]×X Töç_ÇVÇ(×X)Eõ åV¾ »çÌ^ (C) 
$Jô2. X(æ~)×$Jô(X)³VÇEÇõ XÌ^(å])×] Eõ×_ãG  
    ×Xä~ åX» X×¶ö‚×Tö XÝã¾ Xç a×_G (C) 
$Jô3. XÝãEõ Tö×G(Ì^Ç)~çXÇ ×XL]Ç Xç ]çOô  
    açãEõTö »ç] »lùS æ$Jô(Ì^Ý) YÉOô (C) 
$Jô4. Wý» å_çX »lùEÇõ_Ç å_»Ó åV¾ 
    ]»×$JôãTö å¾»×$JôãTö ]ç(åEõ)×] åVç¾ (C) 
$Jô5. < LX½(å])³VÇEÇõ A¾»Ó TöX(åEõ)_  
    »çLÝ¾ åXy VÌ^ »ç×X×V å]_ç (C) 
$Jô6. c÷ÖVÌ^]Ç $Jô_Ç(é¾)åTö ]ÇV]Ç XÝ Yç_Ç  
    aÇ-VÌ^ç_ÇQö(é¾)åTö aÇF]Ç XÝ(å¾)_Ç (C) 



$Jô7. %ç±ÁêEõ(åÌ^ç)EõëOôX %ç×a‡û å_VÇ  
    Y»]ç±Á XÝ(Eõ)×X Y’õ ]X(åa)_ »çVÇ (C) 
$Jô8. XÝê»X Yçê_X XÝãEõ(Ì^)XÇãEõç×°Oô  
    TöÝê»X $Jôhõ×X åV¾(Tö)XÇãEõç×°Oô (C) 
$Jô9. XÝ(Eõç)×a×‡û×Tö Eõç×X ×X×]b]Ç ]çX 
     AEõê] X(æ~)_ÇãEõç(EÇõ)æ°Oô(Ì^ç)X (C) 
$Jô10. XÝ Eõä°Oô åVç»EÇõXç ×X»ÓY] Gçy  
     Y»ç(åEõ)_ `ÒÝ ±Ì^çG»çLÇ×X ×]y (C)    

 Bengali 

Y. C Ì[ýç] C Ì[ýç] CeEõçÌ[ý Wýç]  
   C Ì[ýç] C Ì[ýç] CX×Ì[ý‡Çû æYÒ]  
»Jô1. Xç å]_Ç(X)³VÌ[ýÓ X[[ýÇOô(Eõç)åÌ^- 
    (åX)]×X Töç_ÇVÇ(×X)Eõ åV[ý Ì[ýçÌ^ (C) 
»Jô2. X(æ~)×»Jô(X)³VÇEÇõ XÌ^(å])×] Eõ×_ãG  
    ×Xä~ åXÌ[ý X×¶ö‚×Tö XÝã[ý Xç a×_G (C) 
»Jô3. XÝãEõ Tö×G(Ì^Ç)~çXÇ ×XL]Ç Xç ]çOô  
    açãEõTö Ì[ýç] Ì[ýlùS æ»Jô(Ì^Ý) YÉOô (C) 
»Jô4. WýÌ[ý å_çX Ì[ýlùEÇõ_Ç å_Ì[ýÓ åV[ý 
    ]Ì[ý×»JôãTö å[ýÌ[ý×»JôãTö ]ç(åEõ)×] åVç[ý (C) 
»Jô5. < LX½(å])³VÇEÇõ A[ýÌ[ýÓ TöX(åEõ)_  
    Ì[ýçLÝ[ý åXy VÌ^ Ì[ýç×X×V å]_ç (C) 
»Jô6. c÷ÖVÌ^]Ç »Jô_Ç(é[ý)åTö ]ÇV]Ç XÝ Yç_Ç  
    aÇ-VÌ^ç_ÇQö(é[ý)åTö aÇF]Ç XÝ(å[ý)_Ç (C) 
»Jô7. %ç±ÁêEõ(åÌ^ç)EõëOôX %ç×a‡û å_VÇ  
    YÌ[ý]ç±Á XÝ(Eõ)×X Y’õ ]X(åa)_ Ì[ýçVÇ (C) 



»Jô8. XÝêÌ[ýX Yçê_X XÝãEõ(Ì^)XÇãEõç×°Oô  
    TöÝêÌ[ýX »Jôhõ×X åV[ý(Tö)XÇãEõç×°Oô (C) 
»Jô9. XÝ(Eõç)×a×‡û×Tö Eõç×X ×X×]b]Ç ]çX 
     AEõê] X(æ~)_ÇãEõç(EÇõ)æ°Oô(Ì^ç)X (C) 
»Jô10. XÝ Eõä°Oô åVçÌ[ýEÇõXç ×XÌ[ýÓY] Gçy  
     YÌ[ýç(åEõ)_ `ÒÝ ±Ì^çGÌ[ýçLÇ×X ×]y (C)    

 Gujarati 

~É. +Éà −÷É©É +Éà −÷É©É +ÉáHíÉ−÷ yÉÉ©É  
   +Éà −÷É©É +Éà −÷É©É +Éè{ÉÊ−÷_SÉÖ ¡Éà©É  
SÉ1. {ÉÉ ©Éà±ÉÖ({É){qö®ø {É´´ÉÖ`ò(HíÉ)«Éè- 
    ({Éà)©ÉÊ{É lÉÉ³ÖqÖö(Ê{É)Hí qàö´É −÷É«É (+Éà) 
SÉ2. {É(}Éà)ÊSÉ({É){qÖöHÖí {É«É(©Éà)Ê©É HíÊ±ÉNÉà  
    Ê{É}Éà {Éè−÷ {ÉÎ©©ÉÊlÉ {ÉÒ´Éà {ÉÉ »ÉÊ±ÉNÉ (+Éà) 
SÉ3. {ÉÒHàí lÉÊNÉ(«ÉÖ)}ÉÉ{ÉÖ Ê{ÉWð©ÉÖ {ÉÉ ©ÉÉ`ò  
    »ÉÉHàílÉ −÷É©É −÷KÉiÉ SÉà(«ÉÒ) ~ÉÚ`ò (+Éà) 
SÉ4. yÉ−÷ ±ÉÉà{É −÷KÉHÖí±ÉÖ ±Éà®ø qàö´É 
    ©É−÷ÊSÉlÉà ´Éè−÷ÊSÉlÉà ©ÉÉ(Hàí)Ê©É qöÉà´É (+Éà) 
SÉ5. > Wð{©É(©Éè){qÖöHÖí +è´É®ø lÉ{É(Hàí)±É  
    −÷ÉYð´É {ÉàmÉ qö«É −÷ÉÊ{ÉÊqö ©Éà±ÉÉ (+Éà) 
SÉ6. Àúqö«É©ÉÖ SÉ±ÉÖ(´Éä)lÉà ©ÉÖqö©ÉÖ {ÉÒ ~ÉÉ±ÉÖ  
    »ÉÖ-qö«ÉÉ³Öeô(´Éä)lÉà »ÉÖLÉ©ÉÖ {ÉÒ(´Éà)±ÉÖ (+Éà) 
SÉ7. +Él©ÉHäí(«ÉÉè)Hí`äò{É +ÉÊ»É_SÉ ±ÉàqÖö  
    ~É−÷©ÉÉl©É {ÉÒ(Hí)Ê{É ~É±Hí ©É{É(»Éà)±É −÷ÉqÖö (+Éà) 
SÉ8. {ÉÒ−ä÷{É ~ÉÉ±Éä{É {ÉÒHàí(«É){ÉÖHíÉèÎi`ò  
    lÉÒ−ä÷{É SÉIíÊ{É qàö´É(lÉ){ÉÖHíÉèÎi`ò (+Éà) 
SÉ9. {ÉÒ(HíÉ)Ê»ÉÎ_SÉÊlÉ HíÉÊ{É Ê{ÉÊ©ÉºÉ©ÉÖ ©ÉÉ{É 
     +àHí©Éä {É(}Éà)±ÉÖHíÉà(HÖí)i`àò(«ÉÉ){É (+Éà) 
SÉ10. {ÉÒ Híi`àò qöÉè−÷HÖí{ÉÉ Ê{É®ø~É©É NÉÉmÉ  
     ~É−÷É(Hàí)±É ¸ÉÒ l«ÉÉNÉ−÷ÉWÖðÊ{É Ê©ÉmÉ (+Éà)    



 Oriya 

`. J eþÐc J eþÐc JÕLÐeþ ^Ðc  
   J eþÐc J eþÐc J_eÞþqÊ Ò`õc  
Q1. _Ð ÒcmÊþ(_)teÊþ _gçgÊV(LÐ)Ò¯Æ- 
    (Ò_)c_Þ [ÐfÊ]Ê(_Þ)L Ò]g eþÐ¯Æ (J) 
Q2. _(Ò_ï)QÞ(_)tÊLÊ _¯Æ(Òc)cÞ LmÞþÒN  
    _ÞÒ_ï Ò_eþ _®Þ¤[Þ _ÑÒg _Ð jmÞþN (J) 
Q3. _ÑÒL [NÞ(¯ÊÆ)_ïÐ_Ê _ÞScÊ _Ð cÐV  
    jÐÒL[ eþÐc eþlZ ÒQ(¯ÆÑ) `ËV (J) 
Q4. ^eþ ÒmþÐ_ eþlLÊmÊþ ÒmþeÊþ Ò]g 
    ceþQÞÒ[ ÒgeþQÞÒ[ cÐ(ÒL)cÞ Ò]Ðg (J) 
Q5. C S_ê(Òc)tÊLÊ HgeÊþ [_(ÒL)mþ  
    eþÐSÑg Ò_[ö ]¯Æ eþÐ_Þ]Þ ÒcmþÐ (J) 
Q6. kóþ]¯ÆcÊ QmÊþ(Ògß)Ò[ cÊ]cÊ _Ñ `ÐmÊþ  
    jÊ-]¯ÆÐfÊX(Ògß)Ò[ jÊMcÊ _Ñ(Òg)mÊþ (J) 
Q7. A[ëÒLß(Ò¯ÆÐ)LÒVß_ AjÞq Òmþ]Ê  
    `eþcÐ[ë _Ñ(L)_Þ `mçþL c_(Òj)mþ eþÐ]Ê (J) 
Q8. _ÑÒeßþ_ `ÐÒmßþ_ _ÑÒL(¯Æ)_ÊÒLÐÃÞ¤  
    [ÑÒeßþ_ Q£Æ_Þ Ò]g([)_ÊÒLÐÃÞ¤ (J) 
Q9. _Ñ(LÐ)jÞqÞ[Þ LÐ_Þ _ÞcÞicÊ cÐ_ 
     HLÒcß _(Ò_ï)mÊþÒLÐ(LÊ)ÒÃ¤(¯ÆÐ)_ (J) 
Q10. _Ñ LÒÃ¤ Ò]ÐeþLÊ_Ð _ÞeÊþ`c NÐ[ö  
     `eþÐ(ÒL)mþ hõÑ [ÔÐNeþÐSÊ_Þ cÞ[ö (J)    

 Punjabi 

a. D jsg D jsg DrEsj _sg  
   D jsg D jsg D`ujRMx a®~g  



M1. `s g~kx(`)`]jx `±mxS(Es)h~- 
    (`¡)gu` Yskx]x(u`)E ]~m jsh (D) 
M2. `(``¡)uM(`)`]xEx `h(g~)ug EukI~  
    u`°`¡ `~j `±uguY `vm~ `s nukI (D) 
M3. `vE~ YuI(hx)``s`x u`Ogx `s gsS  
    nsE~Y jsg jEoX M~(hv) ayS (D) 
M4. _j k¨` jEoExkx k~jx ]~m 
    gjuMY~ m~juMY~ gs(E~)ug ]¨m (D) 
M5. Bv O`g(g~)`]xEx B~mjx Y`(E~)k  
    jsOvm `¡Z ]h jsu`u] g~ks (D) 
M6. up®]hgx Mkx(m¤)Y~ gx]gx `v askx  
    nx-]hskxU(m¤)Y~ nxGgx `v(m~)kx (D) 
M7. AsYgE¤(h¨)ES¤` AsunRM k~]x  
    ajgsYg `v(E)u` akE g`(n~)k js]x (D) 
M8. `vj¤` ask¤` `vE~(h)`xE¨uXS  
    Yvj¤` M°Eu` ]~m(Y)`xE¨uXS (D) 
M9. `v(Es)unuRMuY Esu` u`ugogx gs` 
     B~Eg¤ `(``¡)kxE¨(Ex)XS¡(hs)` (D) 
M10. `v EXS¡ ]¨jEx`s u`jxag IsZ  
     ajs(E~)k o®v YisIjsOxu` ugZ (D)    
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